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The following new regulation 7-1 is inserted after regulation 7:

"Regulation 7-1

Reporting of incidents involving dangerous goods

1 When an incident takes place involving the loss or likely loss overboard
of packaged dangerous goods into the sea, the master, or other person having
charge of the ship, shall report the particulars of such an incident without

delay and to the fullest extent possible to the nearest coastal State.

The

report shall be based on the guidelines and general principles adopted by the

Organization .

2 In the event.of the ship referred to in paragraph 1 being abandoned, or
in the event of a report from such a ship being incomplete or unobtainable,

the owner, charterer, manager or operator of the ship, or their agents shall,
to the fullest extent possible, assume the obligations placed upon the master

by this regulation.
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Aviso do Chefe do Executivo n.” 64/2014

Considerando que a Reptblica Popular da China € um Es-
tado Membro da Organizagdo Maritima Internacional e um
Estado Contratante da Convencao Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, concluida em Londres em 1
de Novembro de 1974, adiante designada por Convengao;

Considerando igualmente que, em 9 de Dezembro de 1994, o
Comité de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima In-
ternacional, através da resolugdo MSC.42(64), adoptou emen-
das a Convencao;

Considerando ainda que a Republica Popular da China, por
nota datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secreta-
rio-Geral das Nagoes Unidas sobre a aplicagao da Convengao,
tal como emendada, na Regido Administrativa Especial de
Macau, a partir de 20 de Dezembro de 1999;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Espe-
cial de Macau, a resolucdo MSC.42(64), que contém as referi-
das emendas, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 18 de Setembro de 2014.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.42(64)
adopted on 9 December 1994

ADOPTION OF AMENDMENTS TQ THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28{(b) of the Convention on the International
Maritime Organization concerning the functions of the Committee,

RECALLING FURTHER article VITI(b) of the International Convention for
the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974, hereinafter referred to as "the
Convention", concerning the procedures for amending the Annex to the
Convention, other than the provisions of chapter I,

HAVING CONSIDERED, at its sixty-fourth session, amendments to the

Convention proposed and circulated in accordance with article VITI(b)(i)
thereof,

a5 ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, the
amendments to the Convention, the text of which is set out in the Annex Lo the
present resclution;

FAD DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2){bb) of the
Convention, that the amendments set out in the Annex shall be deemed to have
been accepted on 1 January 1996 unless, prior to this date, more than one
third of the Contracting Govermments to the Convention or Contracting
Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than
fifty per cent of the gross tonnage of the world's merchant fleet, have
notified their objections to the amendments;

3. INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with
article VIII(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments set out in the Annex
shall enter intc force on 1 July 1996 upon their acceptance in accordance with
paragraph 2 above;

4. REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b){(v)
of the Convention, to transmit certified copies of the present resolution and
the text of the amendments contained in the Annex to all Contracting
Governments to the Convention;

5. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of the
resolution and its Annex to Members of the Organization which are got
Contracting Governments to the Convention.
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ANNEX

ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CONVENTION
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974

Regulation VI/2 - Cargo information

1 Add_the following sentence after the last sentence of regulation VI/2.1:

“For the purpose of this regulation the cargo information regquired in
sub-chapter 1.9 of the Code of Safe Practice for Cargo Stowage and
Securing, adopted by the Organization by resclution A.714(17), as may be
amended, shall be provided. Any such amendment to sub-chapter 1.9 shall
be adopted, brought into force and take effect in accordance with the
provisions of article VIII of the present Convention concerning the
amendment procedures applicable to the Annex other than chapter I."

Regulation VI/S - Stowage and securing

2 Add the following new paragraph 6 to requlation VI/5:

"6 Cargo units, including containers, shall be loaded, stowed and
secured throughout the voyage in accordance with the Cargo Securing
Manual approved by the Administration. The Cargo Securing Manual
shall be drawn up to a standard at least equivalent to the
guidelines developed by the Organization.™

Regulation VII/S - Dgcuments
3 Add the following new paragraph 6 to regulation VII/S:

"6 Cargo transport units, including freight containers, shall be
loaded, stowed and secured throughout the voyage in accordance with
the Cargo Securing Manual approved by the Administration. The Cargo
Securing Maunual shall be drawn up to a standard at least equivalent
to the guidelines developed by the Organizatiom.”

Regulation VII/6 - Stowage requirements
4 Amend regulation VII/6.1 to read:

"Dangerous goods shall be loaded, stowed and secured safely and
appropriately in accordance with the nature of the goods. Incompatible
goods shall be segregated from one another."
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